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-	 PER LA RICHIESTA DEI PARTICOLARI DI
	 RICAMBIO SPECIFICARE:

- Codice del catalogo:	 esempio	 5.748.758
- Codice del ricambio:	 "	 "	 4.805.470
- Tav.:	 "	 "	 TAV. OA1.00.2
- Pos.:	 "	 "	 2
- Quantità:	 "	 "	 14
- Descrizione:	 "	 "	 VITE

BESTELLNORMEN

-	 BEI BESTELLUNG DER ERSATZTEILE BITTE WIE 
FOLGT ANGEBEN:

- Katalog-Code:	 Beispiel	 5.748.758
- Ersatzteil-Code:	 "	 "	 4.805.470
- Tab.:	 "	 "	 TAV. OA1.00.2
- Pos.:	 "	 "	 2
- Menge:	 "	 "	 14
- Benennung:	 "	 "	 SCHRAUBE

NORMES POUR LES COMMANDES

-	 POUR DEMANDE DES PIECES DETACHEES
	 PRECISER:

- Code catalogue:	 exemple	 5.748.758
- Code pièce détachée:	 "	 "	 4.805.470
- Tab.:	 "	 "	 TAV. OA1.00.2
- Pos.:	 "	 "	 2
- Quantité:	 "	 "	 14
- Désignation:	 "	 "	 VIS

ORDERING INSTRUCTIONS

-	 ON REQUESTING SPARE PARTS PLEASE
	 SPECIFY:

- Catalogue code:	 example	 5.748.758
- Spare part code	 "	 "	 4.805.470
- Tab.:	 "	 "	 TAV. OA1.00.2
- Pos.:	 "	 "	 2
- Quantity:	 "	 "	 14
- Description:	 "	 "	 VITE

NORMAS PARA LOS PEDIDOS
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- Código del catalogo:	 ejemplo	 5.748.758
- Código del repuesto:	 "	 "	 4.805.470
- Tab.:	 "	 "	 TAV. OA1.00.2
- Pos.:	 "	 "	 2
- Cantidad:	 "	 "	 14
- Denominaciones:	 "	 "	 TORNILLO
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OA1.01.1.0

	 1	 6.300.151	 1	 CARTER	 CARTER	 GEHAUSE	 CASING	 CARTER

	 2	 4.805.470	 14	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 3	 6.750.101	 1	 TELAIO	 FAUX-CHASSIS	 FAHRGESTELL	 FRAME	 CHASIS

	 4	 6.300.238	 1	 CARTER	 CARTER	 GEHAUSE	 CASING	 CARTER

	 5	 4.805.295	 12	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 6	 7.300.190	 1	 COPERCHIO	 COUVERCLE	 DECKEL	 COVER	 TAPA

	 7	 4.805.382	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 8	 6.300.239	 1	 CARTER	 CARTER	 GEHAUSE	 CASING	 CARTER

	 9	 4.805.472	 10	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 10	 6.300.237	 1	 CARTER	 CARTER	 GEHAUSE	 CASING	 CARTER

	 11	 4.605.011	 4	 POMELLO	 BOUTON	 KNEBELGRIFF	 KNOB	 BOTON

	 12	 6.300.144	 1	 CARTER	 CARTER	 GEHAUSE	 CASING	 CARTER

	 13	 4.271.014	 1	 CARRO	 CHARIOT	 WAGEN	 CARRIAGE	 CARRETILLA

	 14	 4.320.033	 8	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA”

	 15	 4.805.016	 8	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 16	 4.660.126	 16	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 17	 7.736.604	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

	 1	 4.120.005	 18	 ANELLO ELASTICO	 CIRCLIP	 SICHERUNGSRING	 CIRCLIP	 FIADOR ELASTICO

	 2	 4.120.007	 4	 ANELLO ELASTICO	 CIRCLIP	 SICHERUNGSRING	 CIRCLIP	 FIADOR ELASTICO

	 3	 4.120.028	 16	 ANELLO ELASTICO	 CIRCLIP	 SICHERUNGSRING	 CIRCLIP	 FIADOR ELASTICO

	 4	 4.120.029	 4	 ANELLO ELASTICO	 CIRCLIP	 SICHERUNGSRING	 CIRCLIP	 FIADOR ELASTICO

	 5	 4.271.016	 2	 NASTRO “NERO”	 RUBAN “NOIR”	 BAND “SCHWARZ”	 BAND “BLACK”	 CINTA “NEGRO”

	 6	 7.300.872	 2	 COPERCHIO	 COUVERCLE	 DECKEL	 COVER	 TAPA

	 7	 7.300.873	 2	 COPERCHIO	 COUVERCLE	 DECKEL	 COVER	 TAPA

	 8	 4.315.002	 16	 CUSCINETTO	 ROULEMENT	 LAGER	 BEARING	 COJINETE

	 9	 4.315.003	 4	 CUSCINETTO	 ROULEMENT	 LAGER	 BEARING	 COJINETE

	 10	 4.320.004	 16	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 11	 4.460.178	 16	 GUARNIZIONE	 JOINT	 DICHTUNG	 SEALS 	 JUNTA

	 12	 4.460.179	 4	 GUARNIZIONE	 JOINT	 DICHTUNG	 SEALS 	 JUNTA

	 13	 7.580.728	 8	 PERNO	 AXE	 BOLZEN	 PIN	 PERNO

	 14	 7.580.729	 2	 PERNO	 AXE	 BOLZEN	 PIN	 PERNO

	 15	 4.645.013	 2	 MOTORIDUTTORE	 MOTOREDUCTEUR	 GETRIEBEMOTOR	 GEAR MOTOR	 MOTOREDUCTOR

	 16	 4.271.017	 2	 NASTRO “BIANCO”	 RUBAN “BLANC”	 BAND “WEISS”	 BAND “WITHE”	 CINTA “BLANCA”

	 17	 4.660.180	 14	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 18	 4.660.181	 16	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDEL

	 19	 4.660.182	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDEL

	 20	 7.670.063	 8	 RULLO	 ROULEAU	 WALZE	 ROLLER	 RODILLO

	 21	 7.675.009	 2	 RUOTA	 ROUE	 RAD	 WHEEL	 RUEDA

	 22	 7.680.036	 2	 RUOTA	 ROUE	 RAD	 WHEEL	 RUEDA

	 23	 4.725.018	 4	 SPINA	 GOUPILLE	 STIFT	 PIN	 PASADOR

	 24	 6.735.826	 2	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 25	 6.735.827	 2	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

TAV. OA1.10.1.0
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OA1.10.1.0

	 26	 6.750.244	 1	 TELAIO	 CHASSIS	 RAHMEN	 FRAME	 CHASIS

	 27	 4.760.016	 2	 TENDITORE	 TENDEUR	 SPANNER	 TENSIONER	 TENSOR
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OA2.01.1.0

	 1	 6.205.105	 4	 BRACCIO STABILIZZATORE	 BRAS STABILISATEUR	 STABILIZATORARM	 OUTRIGGER ARM	 BRAZO ESTABILIZADOR

	 2	 4.195.004	 8	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 3	 7.580.333	 8	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 4	 4.725.003	 12	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 5	 4.660.026	 12	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 6	 4.660.022	 12	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 7	 4.805.018	 12	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 8	 4.805.470	 12	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 9	 4.478.002	 4	 INGRASSATORE	 GRAISSEUR	 SCHMIERNIPPEL	 GREASE FITTING	 ENGRASADOR

	 10	 4.535.807	 4	 GRILLO	 FERMATURE	 HAKEN	 CLEVIS	 GRILLO

	 11	 4.430.001	 4	 GHIERA	 FRETTE	 NUTMUTTER	 RING NUT	 VIROLA

	 12	 7.190.113	 8	 DISTANZIALE	 ENTRETOISE	 DISTANZSTUECK	 SPACER	 ESPACIADOR

	 13	 4.195.039	 8	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 14	 4.805.167	 16	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 15	 7.190.062	 4	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 16	 5.585.013	 4	 DISCO (Ø 200)	 DISQUE (Ø 200)	 SCHEIBE (Ø 200)	 DISC (Ø 200)	 DISCO (Ø 200)

	 16	 5.585.017	 4	 DISCO (Ø 300)	 DISQUE (Ø 300)	 SCHEIBE (Ø 300)	 DISC (Ø 300)	 DISCO (Ø 300)

	 17	 5.545.046	 4	 MOLLA	 RESSORT	 FEDER	 SPRING	 RESORTE

	 18	 6.715.023	 4	 SNODO	 ARTICULATION	 GELENK	 ARTICULATION	 ARTICULACION

	 19	 7.580.332	 4	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 20	 4.725.009	 4	 SPINA	 GOUPILLE	 STIFT	 DOWEL PIN	 PASADOR

	 21	 6.300.153	 4	 CARTER	 CARTER	 GEHAUSE	 CASING	 CARTER

	 22	 7.580.331	 4	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 23	 4.805.129	 8	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 24	 4.540.047	 4	 MICROINTERRUTTORE	 MICRO-INTERRUPTEUR	 MIKROSCHALTER	 MICROSWITCH	 MICRO-INTERRUPTOR
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OA2.01.1.0

	 25	 4.660.032	 8	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 26	 4.320.068	 8	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 27	 4.478.001	 4	 INGRASSATORE	 GRAISSEUR	 SCHMIERNIPPEL	 GREASE FITTING	 ENGRASADOR
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OA4.01.1.0

	 1	 4.380.023	 1	 FILTRO	 FILTRE	 FILTER	 FILTER	 FILTRO

	 2	 4.225.011	 1	 CARTUCCIA FILTRO	 ELEMENT FILTRANT	 OLBEHALTER	 FILTER CARTRIDGE	 CARTUCHO DE FILTRO

	 3	 4.660.026	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 4	 4.200.001	 1	 LIVELLO OLIO	 NIVEAU HUILE	 OELSTAND	 OIL LEVEL	 NIVEL ACEITE

	 5	 4.805.376	 5	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 6	 4.630.089	 1	 TAPPO	 BOUCHON	 VERSCHLUSSDECKEL	 PLUG	 TAPON

	 7	 6.710.027	 1	 SERBATOIO	 RESERVOIR	 TANK	 TANK	 DEPOSITO

	 8	 4.805.157	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 9	 4.660.022	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 10	 4.805.479	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 11	 4.535.805	 2	 MORSETTO	 ETAU	 KLEMME	 CLAMP	 PRENSOR
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OA5.01.1.0

	 1	 4.300.191	 1	 PROTEZIONE	 PROTECTION	 SCHUTZ	 GUARD	 PROTECCION

	 2	 4.805.124	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 3	 6.390.019	 1	 FLANGIA	 BRIDE	 FLANSCH	 FLANGE	 BRIDA

	 4	 4.320.068	 4	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 5	 4.320.050	 1	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 6	 4.805.011	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 7	 4.660.087	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 8	 4.660.115	 12	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 9	 6.300.240	 1	 CARTER	 CARTER	 GEHAUSE	 CASING	 CARTER

	 10	 4.805.470	 8	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 11	 4.560.013	 1	 MOTORE	 MOTEUR	 MOTOR	 MOTOR	 MOTOR

	 12	 4.805.249	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 13	 4.660.026	 12	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 14	 4.660.022	 12	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 15	 4.125.009	 4	 ANTIVIBRANTE	 ANTIVIBRATOIRE	 SCHWING. DAMPFER	 ANTIVIBRATION	 ANTIVIBRANTE

	 16	 4.320.017	 4	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 17	 4.805.482	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 18	 4.488.538	 1	 KIT GIUNTO	 KIT COUPLER	 GELENKSATZ	 COUPLING KIT	 KIT JUNTA

	 19	 4.660.019	 6	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 20	 4.805.026	 3	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 21	 5.488.344	 1	 GIUNTO	 COUPLER	 GELENK	 COUPLING	 ACOPLAMIENTO,JUNTA

	 22	 4.488.033	 1	 LANTERNA	 CLOCHE	 VERBINDUNGSTEIL	 LANTERN HOUSING	 LINTERNA

	 23	 4.125.011	 4	 ANTIVIBRANTE	 ANTIVIBRATOIRE	 SCHWING. DAMPFER	 ANTIVIBRATION	 ANTIVIBRANTE

	 24	 4.660.002	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 25	 4.320.074	 4	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OA5.01.1.0

	 26	 4.554.001	 1	 MOTORE	 MOTEUR	 MOTOR	 MOTOR	 MOTOR

	 27	 4.805.054	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 28	 4.660.075	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 29	 4.660.027	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 30	 4.660.049	 1	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 31	 4.660.030	 1	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 32	 4.805.114	 1	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OA5.10.1.0

	 1	 4.805.470	 8	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 2	 6.300.241	 1	 PROTEZIONE	 PROTECTION	 SCHUTZ	 GUARD	 PROTECCION

	 3	 4.560.024	 3	 MOTORE	 MOTEUR	 MOTOR	 MOTOR	 MOTOR

	 4	 4.488.543	 1	 KIT GIUNTO	 KIT COUPLER	 GELENKSATZ	 COUPLING KIT	 KIT JUNTA

	 5	 6.700.646	 1	 TUBO SCARICO	 TUYAU DECHARGE	 ABLASSROHR	 EXHAUST PIPE	 TUBO DESCARGA

	 6	 4.660.022	 12	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 7	 4.660.026	 12	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 8	 4.805.515	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 9	 4.505.013	 1	 LEVA	 LEVIER	 HEBEL	 LEVER	 PALANCA

	 10	 6.735.259	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 11	 4.625.039	 1	 SCATOLA	 CARTER	 GEHAEUSE	 CASE	 CAJA

	 12	 6.735.293	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 13	 4.125.012	 4	 ANTIVIBRANTE	 ANTIVIBRATOIRE	 SCHWING. DAMPFER	 ANTIVIBRATION	 ANTIVIBRANTE

	 14	 4.805.249	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 15	 4.805.018	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 16	 4.537.028	 1	 BLOCCO	 BLOC	 SPERRE	 BLOCK	 BLOQUE

	 17	 4.537.045	 1	 CHIAVE	 CLE	 SCHLÜSSEL	 KEY	 LLAVE

	 18	 4.625.070	 1	 BLOCCO AVV. COMPL. (*)	 BLOC DEMARRAGE COMPL.	 KOMPLETTANLASSSPERRE	 COMPLET STARTING BLOCK	 BLOQUE ARRANQUE COMPL.

(*) MOTORE LOMBARDINI		  MOTEUR LOMBARDINI	 MOTOR LOMBARDINI	 LOMBARDINI ENGINE	 MOTOR LOMBARDINI
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OB1.01.1.0

	 1	 7.575.214	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 2	 4.805.473	 5	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 3	 6.736.561	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 4	 4.805.319	 1	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 5	 4.320.017	 1	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 6	 4.545.085	 1	 MOLLA A GAS	 RESSORT	 FEDER	 SPRING	 RESORTE

	 7	 7.190.157	 2	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 8	 4.660.029	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 9	 4.805.516	 1	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 10	 4.195.002	 2	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 11	 4.320.024	 1	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 12	 7.300.149	 1	 CARTER	 CARTER	 GEHAUSE	 CASING	 CARTER

	 13	 4.805.470	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 14	 7.580.345	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 15	 7.725.003	 1	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 16	 4.660.026	 1	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 17	 4.805.018	 1	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 18	 4.660.022	 3	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 19	 4.125.008	 1	 TAMPONE	 TAMPON	 OUFFER	 WICH	 TOPE DE GOMA

	 20	 4.805.157	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 21	 4.660.002	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 22	 7.575.209	 2	 TAMPONE	 TAMPON	 OUFFER	 WICH	 TOPE DE GOMA

	 23	 6.290.035	 1	 TORRETTA	 TOURELLE	 TURM	 TURRET	 TORRE

	 24	 4.478.001	 1	 INGRASSATORE	 GRAISSEUR	 SCHMIERNIPPEL	 GREASE FITTING	 ENGRASADOR

	 25	 6.300.405	 1	 PROTEZIONE	 PROTECTION	 SCHUTZ	 GUARD	 PROTECCION
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

	 26	 4.660.025	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 27	 4.805.219	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 28	 4.660.031	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 29	 7.575.281	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 30	 7.575.279	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 31	 7.575.282	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 32	 7.575.280	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 33	 7.300.614	 1	 PROTEZIONE	 PROTECTION	 SCHUTZ	 GUARD	 PROTECCION

TAV. OB1.01.1.0



UN07-R-0010-10-L-C-04

7

3
2

6

1

5

4

11

8
9

10

13

12

ROTAZIONE TORRETTA
ROTATION TOURELLE

TURMROTATION
TURRET ROTATION
ROTACION TORRE

TAV. OC1.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OC1.01.1.1

	 1	 4.805.481	 16	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 2	 4.660.131	 16	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 3	 4.635.013	 1	 RALLA ROTAZIONE	 CRAPAUDINE	 DREHKRANZ	 BULL GEAR	 RUEDA DE DIENT. EXC.

	 4	 4.540.058	 1	 MICROINTERRUTTORE	 MICRO-INTERRUPTEUR	 MIKROSCHALTER	 MICROSWITCH	 MICRO-INTERRUPTOR

	 5	 4.805.375	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 6	 4.555.023	 1	 MOTORE	 MOTEUR	 MOTOR	 MOTOR	 MOTOR

	 7	 4.805.169	 16	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 8	 4.805.118	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 9	 4.805.052	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 10	 4.660.019	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 11	 6.735.496	 1	 PIATTO	 PLAQUE	 FLACHEISEN	 PLATE	 BARRA PLANA

	 12	 4.660.025	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 13	 7.390.022	 1	 DISTANZIALE	 ENTRETOISE	 DISTANZSTUECK	 SPACER	 ESPACIADOR
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OD1.01.1.0

	 1	 4.805.293	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 2	 7.575.293	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 3	 7.575.240	 2	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 4	 6.650.022	 1	 TESTATA	 TETE	 KOPF	 HEAD	 CABEZA

	 5	 4.805.376	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 6	 4.805.126	 3	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 7	 4.200.010	 1	 BOLLA	 NIVEAU	 WASSEWAAGE	 SPIRITLEVEL	 BURBUJA

	 8	 4.545.001	 3	 MOLLA	 RESSORT	 FEDER	 SPRING	 RESORTE

	 9	 4.320.021	 5	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 10	 7.493.418	 4	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 11	 4.660.081	 6	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 12	 4.805.052	 3	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 13	 6.300.406	 1	 PROTEZIONE	 PROTECTION	 SCHUTZ	 GUARD	 PROTECCION

	 14	 4.805.219	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 15	 7.580.437	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 16	 4.660.051	 3	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 17	 6.735.343	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 18	 4.805.229	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 19	 4.660.026	 6	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 20	 4.660.022	 6	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 21	 4.630.571	 4	 TAPPO	 BOUCHON	 VERSCHLUSSDECKEL	 PLUG	 TAPON

	 22	 4.478.001	 4	 INGRASSATORE	 GRAISSEUR	 SCHMIERNIPPEL	 GREASE FITTING	 ENGRASADOR

	 23	 4.430.003	 1	 GHIERA	 FRETTE	 NUTMUTTER	 RING NUT	 VIROLA

	 24	 7.580.326	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 25	 7.725.003	 3	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OD1.01.2.0

	 26	 4.805.018	 6	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 27	 4.195.005	 4	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 28	 6.175.046	 1	 BIELLA	 BIELLE	 PLEUELSTANGE	 LINK	 BIELA

	 29	 7.580.421	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 30	 4.805.076	 3	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 31	 7.580.327	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 32	 4.195.024	 2	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 33	 4.430.011	 1	 GHIERA	 FRETTE	 NUTMUTTER	 RING NUT	 VIROLA

	 34	 4.195.012	 6	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 35	 6.160.040	 1	 BARRA	 BARRE	 STANGE	 BAR	 BARRA

	 36	 6.160.052	 1	 BARRA	 BARRE	 STANGE	 BAR	 BARRA

	 37	 4.430.006	 1	 GHIERA	 FRETTE	 NUTMUTTER	 RING NUT	 VIROLA

	 38	 4.660.055	 3	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 39	 4.805.517	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 40	 7.575.291	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 41	 7.580.329	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 42	 7.580.330	 2	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 43	 4.540.062	 1	 MICROINTERRUTTORE	 MICRO-INTERRUPTEUR	 MIKROSCHALTER	 MICROSWITCH	 MICRO-INTERRUPTOR

	 44	 4.660.025	 6	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 45	 4.805.036	 1	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 46	 4.320.013	 1	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 47	 4.545.024	 1	 MOLLA	 RESSORT	 FEDER	 SPRING	 RESORTE

	 48	 4.478.002	 2	 INGRASSATORE	 GRAISSEUR	 SCHMIERNIPPEL	 GREASE FITTING	 ENGRASADOR

	 49	 4.540.047	 2	 MICROINTERRUTTORE	 MICRO-INTERRUPTEUR	 MIKROSCHALTER	 MICROSWITCH	 MICRO-INTERRUPTOR

	 50	 7.575.308	 1	 SPESSORE	 EPAISSEUR	 DICKE	 THICKNESS	 ESPESOR
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OD1.01.2.0

	 1	 4.805.018	 8	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 2	 4.660.026	 8	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 3	 4.660.022	 8	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 4	 4.725.003	 8	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 5	 7.580.324	 2	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 6	 4.195.003	 8	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 7	 6.160.042	 2	 BARRA	 BARRE	 STANGE	 BAR	 BARRA

	 8	 4.630.071	 5	 TAPPO	 BOUCHON	 VERSCHLUSSDECKEL	 PLUG	 TAPON

	 9	 4.478.001	 5	 INGRASSATORE	 GRAISSEUR	 SCHMIERNIPPEL	 GREASE FITTING	 ENGRASADOR

	 10	 4.430.003	 1	 GHIERA	 FRETTE	 NUTMUTTER	 RING NUT	 VIROLA

	 11	 7.580.322	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 12	 7.580.323	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 13	 4.805.076	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 14	 4.195.012	 2	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 15	 7.580.381	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 16	 7.580.321	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 17	 4.195.004	 6	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 18	 6.175.045	 1	 BIELLA	 BIELLE	 PLEUELSTANGE	 LINK	 BIELA

	 19	 6.160.053	 1	 BARRA	 BARRE	 STANGE	 BAR	 BARRA

	 20	 7.190.119	 2	 DISTANZIALE	 ENTRETOISE	 DISTANZSTUECK	 SPACER	 ESPACIADOR

	 21	 5.190.146	 2	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 22	 6.175.044	 2	 BIELLA	 BIELLE	 PLEUELSTANGE	 LINK	 BIELA

	 23	 4.805.334	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 24	 7.695.457	 1	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 25	 4.195.033	 2	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OD1.01.2.0

	 26	 7.580.328	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 27	 7.580.320	 4	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 28	 6.650.029	 1	 TESTATA	 TETE	 KOPF	 HEAD	 CABEZA

	 29	 7.735.287	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 30	 4.805.089	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 31	 4.540.047	 1	 MICROINTERRUTTORE	 MICRO-INTERRUPTEUR	 MIKROSCHALTER	 MICROSWITCH	 MICRO-INTERRUPTOR

	 32	 4.805.118	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 33	 4.660.053	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 34	 4.660.086	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 35	 4.805.219	 10	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 36	 4.660.025	 10	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 37	 4.660.031	 10	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 38	 6.300.351	 1	 PROTEZIONE	 PROTECTION	 SCHUTZ	 GUARD	 PROTECCION

	 39	 6.300.249	 1	 PROTEZIONE	 PROTECTION	 SCHUTZ	 GUARD	 PROTECCION
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OE1.01.1.0

	 1	 5.575.271	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 2	 4.660.019	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 3	 4.805.100	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 4	 4.305.008	 4	 COPIGLIA	 COUPILLE	 SPLINT	 COTTER PIN	 CHAVETA PARTIDA

	 5	 5.575.004	 4	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 6	 6.735.256	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 7	 4.660.022	 11	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 8	 4.805.153	 8	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 9	 4.805.018	 3	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 10	 4.305.008	 2	 COPIGLIA	 COUPILLE	 SPLINT	 COTTER PIN	 CHAVETA PARTIDA

	 11	 7.580.423	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 12	 7.700.715	 1	 RULLO	 GALET	 ROLLE	 ROLLER	 RODILLO

	 13	 6.205.166	 1	 BRACCIO	 BRAS	 ARM	 ARM	 BRAZO

	 14	 4.630.571	 1	 TAPPO	 BOUCHON	 VERSCHLUSSDECKEL	 PLUG	 TAPON

	 15	 4.478.001	 1	 INGRASSATORE	 GRAISSEUR	 SCHMIERNIPPEL	 GREASE FITTING	 ENGRASADOR

	 16	 4.430.003	 1	 GHIERA	 FRETTE	 NUTMUTTER	 RING NUT	 VIROLA

	 17	 4.195.069	 2	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 18	 7.580.317	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 19	 7.580.426	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 20	 7.580.424	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 21	 7.725.003	 3	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 22	 4.660.026	 11	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 23	 4.805.026	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 24	 4.660.025	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 25	 4.660.081	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA
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PRIMO BRACCIO
PREMIER BRAS

ERSTE AUSLEGER
FIRST BOOM

PRIMER BRAZO
TAV. OE1.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OE1.01.1.0

	 26	 7.575.273	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN
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SECONDO BRACCIO
DEUXIEME BRAS

ZWEITE AUSLEGER
SECOND BOOM

SEGUNDO BRAZO
TAV. OE2.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OE2.01.1.0

	 1	 6.205.165	 1	 BRACCIO	 BRAS	 ARM	 ARM	 BRAZO

	 2	 4.805.018	 1	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 3	 4.660.026	 1	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 4	 4.660.022	 1	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 5	 4.725.003	 1	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 6	 7.580.313	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 7	 5.575.008	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 8	 5.575.006	 2	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 9	 7.575.274	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 10	 4.805.100	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 11	 4.120.002	 2	 ANELLO ELASTICO	 CIRCLIP	 SICHERUNGSRING	 CIRCLIP	 FIADOR ELASTICO

	 12	 7.580.431	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 13	 7.575.275	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 14	 4.120.003	 1	 ANELLO ELASTICO	 CIRCLIP	 SICHERUNGSRING	 CIRCLIP	 FIADOR ELASTICO

	 15	 4.630.071	 1	 TAPPO	 BOUCHON	 VERSCHLUSSDECKEL	 PLUG	 TAPON

	 16	 4.478.001	 1	 INGRASSATORE	 GRAISSEUR	 SCHMIERNIPPEL	 GREASE FITTING	 ENGRASADOR

	 17	 4.195.023	 2	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE
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UN07-R-0037-10-L-C-15 

22

2

19

20-21



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OF1.01.1.0

	 1	 4.320.024	 1	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 2	 6.575.305	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN

	 3	 4.660.029	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 4	 4.805.476	 1	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 5	 4.660.019	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 6	 4.660.032	 22	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 7	 4.805.497	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 8	 4.215.080	 1	 CANALINA	 GOUTTIERE	 KANAL	 RACEWAY	 CANALETAS

	 9	 4.240.046	 1	 CATENA PORTACAVI	 CHAINE PORTE-CABLE	 SCHLEPPKABEL	 HOLDER-CABLES CHAIN	 CADENA PORTA-CABLES

	 10	 6.215.079	 1	 CANALINA	 GOUTTIERE	 KANAL	 RACEWAY	 CANALETAS

	 11	 4.805.471	 22	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 12	 7.300.355	 1	 CARTER	 CARTER	 GEHAUSE	 CASING	 CARTER

	 13	 4.805.470	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 14	 7.300.354	 1	 CARTER	 CARTER	 GEHAUSE	 CASING	 CARTER

	 15	 4.805.043	 6	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 16	 4.320.017	 6	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 17	 7.493.406	 1	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 18	 4.660.022	 12	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 19	 4.240.033		  MAGLIA CATENA	 CHAÎNE ELEMENT	 ELEMENTKETTE	 CHAIN ELEMENT	 ELEMENTO DE CADENA

	 20	 4.240.034		  ATTACCO CATENA	 ATTAQUE	 ATTACK	 CONNECTION	 ATAQUE

	 21	 4.240.035		  ATTACCO CATENA	 ATTAQUE	 ATTACK	 CONNECTION	 ATAQUE

	 22	 7.300.412		  SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OG1.01.1.0

	 1	 4.535.805	 1	 MORSETTO	 ETAU	 KLEMME	 CLAMP	 PRENSOR

	 2	 4.805.083	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 3	 4.430.001	 1	 GHIERA	 FRETTE	 NUTMUTTER	 RING NUT	 VIROLA

	 4	 6.160.055	 1	 BARRA	 BARRE	 STANGE	 BAR	 BARRA

	 5	 7.580.425	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 6	 4.805.018	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 7	 4.660.026	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 8	 4.660.022	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 9	 4.725.003	 2	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 10	 7.695.466	 2	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 11	 7.580.314	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 12	 4.195.039	 4	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 13	 4.540.047	 1	 MICROINTERRUTTORE	 MICRO-INTERRUPTEUR	 MIKROSCHALTER	 MICROSWITCH	 MICRO-INTERRUPTOR

	 14	 4.805.376	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 15	 7.580.312	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 16	 6.160.054	 1	 BARRA	 BARRE	 STANGE	 BAR	 BARRA

	 17	 4.478.001	 1	 INGRASSATORE	 GRAISSEUR	 SCHMIERNIPPEL	 GREASE FITTING	 ENGRASADOR

	 18	 4.630.571	 1	 TAPPO	 BOUCHON	 VERSCHLUSSDECKEL	 PLUG	 TAPON

	 19	 4.805.124	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 20	 6.525.005	 1	 MANIGLIA	 MANILLE	 GRIFF	 HANDLE	 MANIJA

	 21	 4.805.219	 6	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 22	 4.660.081	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 23	 4.660.031	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 24	 7.496.030	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 25	 4.660.054	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA
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GRUPPO “JIB”
GROUPE “JIB”
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TAV. OG1.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OG1.01.1.0

	 26	 4.660.051	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 27	 7.575.455	 1	 SPESSORE	 EPAISSEUR	 DICKE	 THICKNESS	 GRUESO

	 28	 7.575.292	 1	 PATTINO	 PATIN	 GLEITBLOCK	 RUNNER	 PATIN
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SUPPORTO CESTELLO
SUPPORT PANIER

KORBHALTER
BASKET SUPPORT
SOPORTE CESTA

TAV. OI1.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OI1.01.1.0

	 1	 4.805.018	 3	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 2	 4.660.022	 3	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 3	 4.660.026	 3	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 4	 4.725.003	 3	 FERMO	 ARRET	 ANSCHLAG	 STOP	 TOPE

	 5	 6.735.217	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 6	 7.580.311	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 7	 7.580.310	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 8	 4.195.039	 2	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 9	 7.580.309	 1	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 10	 4.195.023	 2	 BOCCOLA	 BOUCLE	 BUCHS	 BUSH	 BUJE

	 11	 4.120.005	 1	 ANELLO ELASTICO	 CIRCLIP	 SICHERUNGSRING	 CIRCLIP	 FIADOR ELASTICO

	 12	 4.805.076	 1	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 13	 7.580.308	 2	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 14	 6.715.021	 1	 SNODO	 ARTICULATION	 GELENK	 ARTICULATION	 ARTICULACION

	 15	 6.730.050	 1	 STAFFA	 ENTRIER	 BUEGEL	 BRICKET	 ESTRIBO

	 16	 4.805.045	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 17	 4.660.030	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 18	 4.660.029	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 19	 6.730.051	 1	 STAFFA	 ENTRIER	 BUEGEL	 BRICKET	 ESTRIBO

	 20	 4.430.001	 1	 GHIERA	 FRETTE	 NUTMUTTER	 RING NUT	 VIROLA

	 21	 6.735.218	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE
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UN07-R-0022-05 -M-B-14 

LIMITATORE DI CARICO
LIMITEUR DE DEPORT

BELADUNGSBEGRENZER
LIMITING DEVICE LOAD
LIMITADOR DE CARGA

TAV. OI2.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OI2.01.1.0

	 1	 4.805.469	 8	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 2	 4.660.064	 8	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 3	 4.510.032	 1	 CELLA DI CARICO	 CELLE DE CHARGEMENT	 LASTZELLE	 LOADING CELL	 CAMARA DE CARGA

	 4	 4.660.089	 8	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA



PIATTAFORMA DI LAVORO
PLATE-FORME DE TRAVAIL

ARBEITSPLATTFORM
WORK PLATFORM

PLATAFORMA DE TRABAJO
TAV. OI3.01.1.0

OS-R-A0519-EA 

-Attacco cinture di sicurezza 

- Max.2 operatori
- 2 operators maxi.
- Máx. 2 operadores
- Max. 2 opérateurs
- 2 Bediener max.

-Safety belt attachment
-Engance cinturones
de seguridad

-Attache pour ceinture de
sécurité

-Anschuluss Sicherheitsgurte

Cod. 5.746.739
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OI3.01.1.0

	 1	 6.260.036	 1	 PIATTAFORMA	 PLATE-FORME	 PLATTFORM	 PLATFORM	 PLATAFORMA

	 2	 4.305.003	 2	 COPIGLIA	 COUPILLE	 SPLINT	 COTTER PIN	 CHAVETA PARTIDA

	 3	 7.580.138	 2	 PERNO	 TOURILLON	 WELLE	 SHAFT	 EJE

	 4	 7.685.399	 1	 PIATTO	 PLAQUE	 FLACHEISEN	 PLATE	 BARRA PLANA

	 5	 4.605.011	 2	 POMELLO	 BOUTON	 KNEBELGRIFF	 KNOB	 BOTON

	 6	 3.488.682	 1	 KIT TARGHETTE (CEST.)	 KIT AUTOCOLL. (PANIER)	 SCHILDESATZ (KORB)	 DECALS KIT (BASKET)	 KIT ETIQUETAS (CAB.)

	 7	 7.736.607	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 8	 7.575.700	 2	 DISTANZIALE	 ENTRETOISE	 DISTANZSTÜCK	 SPACER	 DISTANCIADOR

	 9	 4.535.985	 1	 MOSCHETTONE	 ATTACHE RESSORT 	  FEDER KUPPLUNG	  SPRING CLIP	 BROCHE MUELLE

	 10	 3.920.898	 1	 CORDINO	 CORDE	 SEIL	 ROPE	 CUERDA

	 11	 6.400.012	 1	 FERMO	 ARRET	 VERSTELLVORRICHTUNG	LOCK	 TOPE

	 12	 6.735.649	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 13	 7.583.631	 1	 PEDANA	 ESTRADE	 FUSSBRET	 FOOTBOARD	 PLATAFORMA

	 14	 7.735.650	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 15	 6.735.762	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 16	 7.696.058	 1	 ASTA	 TIGE	 STANGE	 ROD	 VASTAGO

	 17	 6.735.763	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 18	 4.533.004	 2	 IMBRACATURA	 HARNAIS	 SICHERHEITSGURTE	 HARNESS	 ARNÉS

	 19	 4.533.034	 2	 CORDINO	 CORDE	 SEIL	 ROPE	 CUERDA

	 20	 4.230.042	 1	 SCATOLA	 BOITE	 GEHÄUSE	 BOX	 CAJA

	 21	 7.730.039	 2	 STAFFA	 ENTRIER	 BUEGEL	 BRICKET	 ESTRIBO

	 22	 7.730.038	 1	 STAFFA	 ENTRIER	 BUEGEL	 BRICKET	 ESTRIBO

	 23	 6.260.035	 1	 PIATTAFORMA	 PLATE-FORME	 PLATTFORM	 PLATFORM	 PLATAFORMA

	 24	 5.746.739	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 25	 6.736.418	 2	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE
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ASPIRAZIONE
ASPIRATION
ZUGKRAFT

SUCTION
ASPIRACION

TAV. OL2.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OL2.01.1.0

	 1	 4.805.219	 6	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 2	 4.630.594	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 3	 4.631.013	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 4	 4.630.015	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 5	 4.370.003	 2	 FASCETTA	 COLLIER	 HALTEBAND	 CLAMP	 ABRAZADERA

	 6	 9.785.042	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 7	 4.610.012	 1	 POMPA	 POMPE	 PUMPE	 PUMP	 BOMBA

	 8	 4.660.019	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 9	 4.660.025	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 10	 4.805.026	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 11	 4.660.022	 6	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 12	 4.805.250	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 13	 4.505.019	 1	 LEVA	 LEVIER	 HEBEL	 LEVER	 PALANCA

	 14	 9.785.041	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 15	 4.370.026	 2	 FASCETTA	 COLLIER	 HALTEBAND	 CLAMP	 ABRAZADERA

	 16	 4.630.291	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 17	 4.631.019	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 18	 4.792.001	 1	 RUBINETTO	 ROBINET	 HAHN	 COCK	 GRIFO

	 19	 4.630.137	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 20	 4.805.002	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 21	 4.660.026	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 22	 4.610.158	 1	 POMPA	 POMPE	 PUMPE	 PUMP	 BOMBA

	 23	 4.630.033	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 24	 5.786.193	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 25	 4.630.025	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR
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ASPIRAZIONE
ASPIRATION
ZUGKRAFT

SUCTION
ASPIRACION

TAV. OL2.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OL2.01.1.0

	 26	 4.610.044	 1	 POMPA MANUALE	 POMPE MANUELLE	 MANUELLEPUMPE	 MANUAL PUMP	 BOMBA MANUAL

	 27	 4.554.001	 1	 MOTORE	 MOTEUR	 MOTOR	 MOTOR	 MOTOR



MANDATA E SCARICO
DEBIT ET DECHARGE

EINLASS UND AUSLASS
DELIVERY AND DISCHARGE

ENVIO Y DESCARGA
TAV. OM1.01.1.0

24

24 2

9

56

10

5

12

7

13

11
9

15

23

2 2425

26

282729

30

31

32 2928

27

27
27

9

15

3

8

11

7

33

12

7

33

OS-R-A0520-EA 

1

20

17

19

16

21

18

4

14

3

P1A

P3

P1

P2

T1



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM1.01.1.0

	 1	 5.786.195	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 2	 4.805.022	 10	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 3	 4.630.027	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 4	 5.786.318	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 5	 4.630.024	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 6	 4.805.153	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 7	 4.660.128	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 8	 4.325.003	 1	 DEVIATORE	 DEVIATEUR	 VERTEILER	 DIVERTER VALVE	 VALVULA DE DESVIO

	 9	 4.630.022	 6	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 10	 5.782.075	 1	 TUBO IN FERRO	 TUYAU	 RHOR	 TUBE	 TUBO

	 11	 4.505.007	 5	 LEVA	 LEVIER	 HEBEL	 LEVER	 PALANCA

	 12	 4.805.240	 3	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 13	 4.340.012	 1	 DISTRIBUTORE	 DISTRIBUTEUR	 DREHSCHIEBER	 DISTRIBUTOR	 DISTRIBUIDOR

	 14	 5.786.203	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 15	 4.630.021	 3	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 16	 4.225.069	 1	 CARTUCCIA FILTRO	 ELEMENT FILTRANT	 OLBEHALTER	 FILTER CARTRIDGE	 CARTUCHO DE FILTRO

	 17	 4.380.067	 1	 FILTRO	 FILTRE	 FILTER	 FILTER	 FILTRO

	 18	 4.805.044	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 19	 4.660.029	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 20	 5.185.079	 1	 BLOCCO	 BLOC	 BLOCK	 BLOCK	 BLOQUE

	 21	 4.660.030	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 22	 4.660.026	 3	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 23	 5.786.190	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 24	 4.630.251	 3	 FLANGIA	 BRIDE	 FLANSCH	 FLANGE	 BRIDA

	 25	 4.805.120	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO



MANDATA E SCARICO
DEBIT ET DECHARGE

EINLASS UND AUSLASS
DELIVERY AND DISCHARGE

ENVIO Y DESCARGA
TAV. OM1.01.1.0
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM1.01.1.0

	 26	 5.786.164	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 27	 4.630.086	 4	 TAPPO	 BOUCHON	 VERSCHLUSSDECKEL	 PLUG	 TAPON

	 28	 4.805.071	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 29	 5.220.036	 2	 BLOCCO	 BLOC	 BLOCK	 BLOCK	 BLOQUE

	 30	 5.786.192	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 31	 4.630.122	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 32	 4.630.104	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	



MANDATA E SCARICO
DEBIT ET DECHARGE

EINLASS UND AUSLASS
DELIVERY AND DISCHARGE

ENVIO Y DESCARGA
TAV. OM1.01.2.0
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM1.01.2.0

	 1	 4.805.052	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 2	 7.735.255	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 3	 4.805.021	 2	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 4	 4.630.022	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 5	 5.786.197	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 6	 4.660.019	 6	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 7	 4.320.007	 4	 DADO	 ECROU	 MUTTER	 NUT	 TUERCA

	 8	 5.786.196	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 9	 4.630.023	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 10	 5.786.165	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 11	 5.786.191	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 12	 4.630.027	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 13	 4.630.105	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 14	 7.220.038	 1	 BLOCCO	 BLOC	 BLOCK	 BLOCK	 BLOQUE

	 15	 5.782.088	 1	 TUBO IN FERRO	 TUYAU	 RHOR	 TUBE	 TUBO

	 16	 4.622.007	 1	 PRESSOSTATO	 PRESSOSTAT	 DRUCKWACHTER	 PRESSURE SWITCH	 PRESOSTATO

	 17	 4.790.001	 1	 VALVOLA	 SOUPAPE	 VENTIL	 VALVE	 VALVULA



MANDATA E SCARICO
DEBIT ET DECHARGE

EINLASS UND AUSLASS
DELIVERY AND DISCHARGE

ENVIO Y DESCARGA
TAV. OM1.01.2.0
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM1.01.2.0

	 1	 4.505.006	 5	 LEVA	 LEVIER	 HEBEL	 LEVER	 PALANCA

	 2	 4.535.692	 1	 LUCCHETTO	 SERRURE	 SCHLOSS	 LOCK	 CERRADURA

	 3	 4.505.018	 1	 LEVA	 LEVIER	 HEBEL	 LEVER	 PALANCA

	 4	 4.630.022	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 5	 4.630.238	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 6	 4.480.007	 1	 INNESTO	 ENCLENCHEMENT	 KUPPLUNG	 JOINT	 EMBRAGUE

	 7	 4.805.319	 3	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 8	 4.660.022	 5	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 9	 4.340.086	 1	 DISTRIBUTORE	 DISTRIBUTEUR	 DREHSCHIEBER	 DISTRIBUTOR	 DISTRIBUIDOR

	 10	 4.340.081	 1	 DISTRIBUTORE	 DISTRIBUTEUR	 DREHSCHIEBER	 DISTRIBUTOR	 DISTRIBUIDOR

	 11	 4.660.022	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 12	 5.786.187	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 13	 5.786.186	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 14	 4.505.001	 4	 LEVA	 LEVIER	 HEBEL	 LEVER	 PALANCA

	 15	 5.505.027	 1	 LEVA	 LEVIER	 HEBEL	 LEVER	 PALANCA

	 16	 5.505.028	 1	 LEVA	 LEVIER	 HEBEL	 LEVER	 PALANCA

	 17	 4.630.017	 1	 COLONNETTA	 CILONNETTE	 SCHRAUBENBOLZER	 STUD	 COLUMNA

	 18	 4.630.022	 6	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 19	 4.805.074	 1	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 20	 6.735.247	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE

	 21	 5.787.995	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 22	 5.787.957	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 23	 5.787.956	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE
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IMPIANTO OLEODINAMICO MOTORI TRASLAZIONE
SYST. HYDR. MOTEURS TRANSLATION

ÖLDYN. ANLAGE FAHRMOTOREN
TRAVERSE ENGINE OIL-PRESSURE SYST.
INST. OLEOD. MOTORES TRANSLACION

TAV. OM2.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM2.01.1.0

	 1	 4.660.009	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 2	 4.630.021	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 3	 4.660.010	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 4	 5.787.954	 4	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 5	 4.630.104	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 6	 4.645.013	 2	 MOTORIDUTTORE	 MOTOREDUCTEUR	 GETRIEBEMOTOR	 MOTOR REDUCTION UNIT	 MOTO-REDUCTOR

	 7	 4.300.172	 2	 COPERCHIO	 COUVERCLE	 DECKEL	 COVER	 TAPA



IMPIANTO OLEODINAMICO MARTINETTI STABILIZZATORI
SYST. HYDR. VERINS STABILISATEURS

STÜTZBEINZYL. - ÖLEOD. ANLAGE
OUTRIGGER CYL. OIL-PRESSURE SYS.

INST. OLEODIN. GATOS DE APOYO
TAV. OM3.01.1.0
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM3.01.1.0

	 1	 4.660.009	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 2	 4.630.104	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 3	 5.787.953	 4	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 4	 6.530.131	 2	 MARTINETTO (*)	 VERIN (*)	 HYDRAULIC (*)	 JACK (*)	 GATO (*)

	 5	 4.630.030	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 6	 4.660.010	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 7	 3.488.686	 1	 KIT GUARNIZIONE	 KIT GARNITURE	 SATZ DICHTUNG	 KIT GASKET	 JUEGO GUARNICION

	 8	 4.282.020	 4	 MORSETTO	 ETAU	 KLEMME	 CLAMP	 PRENSOR

	 9	 4.805.026	 8	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 10	 4.790.204	 2	 VALVOLA	 SOUPAPE	 VENTIL	 VALVE	 VALVULA

	 (*)	 3.915.022		  KIT MARTINETTO	 KIT VERIN	 ZYLINDERSATZ	 CYLINDER KIT	 KIT CILINDRO



IMPIANTO OLEODINAMICO MARTINETTI STABILIZZATORI
SYST. HYDR. VERINS STABILISATEURS

STÜTZBEINZYL. - ÖLEOD. ANLAGE
OUTRIGGER CYL. OIL-PRESSURE SYS.

INST. OLEODIN. GATOS DE APOYO
TAV. OM3.01.2.0
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM3.01.2.0

	 1	 4.660.009	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 2	 4.630.104	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 3	 5.786.198	 4	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 4	 6.530.131	 2	 MARTINETTO (*)	 VERIN (*)	 HYDRAULIC (*)	 JACK (*)	 GATO (*)

	 5	 4.630.030	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 6	 4.660.010	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 7	 3.488.686	 1	 KIT GUARNIZIONE	 KIT GARNITURE	 SATZ DICHTUNG	 KIT GASKET	 JUEGO GUARNICION

	 8	 4.282.020	 4	 MORSETTO	 ETAU	 KLEMME	 CLAMP	 PRENSOR

	 9	 4.805.026	 8	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 10	 4.790.204	 2	 VALVOLA	 SOUPAPE	 VENTIL	 VALVE	 VALVULA

	 (*)	 3.915.022		  KIT MARTINETTO	 KIT VERIN	 ZYLINDERSATZ	 CYLINDER KIT	 KIT CILINDRO
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IMPIANTO OLEODINAMICO ROTAZIONE TORRETTA
SYSTEME HYDR. ROTATION TOURELLE

TURMROTATIONSHYDRAULIK
TURRET ROTATION HYDRAULIC SYSTEM

EQUIPO OLEOD. ROTACION TORRE
TAV. OM4.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM4.01.1.0

	 1	 4.660.009	 14	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 2	 4.630.017	 4	 COLONNETTA	 CILONNETTE	 SCHRAUBENBOLZER	 STUD	 COLUMNA

	 3	 4.630.024	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 4	 5.786.183	 2	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 5	 4.630.198	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 6	 5.786.189	 2	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 7	 4.630.044	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 8	 5.786.041	 2	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 9	 4.630.104	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 10	 4.660.010	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 11	 4.630.021	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 12	 4.660.011	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA



IMP. OLEOD. BRANDEGGIO BRACCI ARTICOLATI
CIRCUIT HYDR. PIVOTEMENT DES BRAS ARTICULES
HYDR. ANL. ZUR SCHWENKUNG DER AUSLEGEARME

ARTICULATED BOOMS SLEWING HYD. SYS.
SISTEMA HIDR. ROTACION BRAZOS ARTICULADOS

TAV. OM5.01.1.0
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM5.01.1.0

	 1	 4.630.021	 3	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 2	 4.630.017	 2	 COLONNETTA	 CILONNETTE	 SCHRAUBENBOLZER	 STUD	 COLUMNA

	 3	 4.660.009	 3	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 4	 5.786.185	 2	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 5	 4.630.025	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 6	 5.782.751	 1	 TUBO IN FERRO	 TUYAU	 RHOR	 TUBE	 TUBO

	 7	 4.805.071	 1	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 8	 4.350.081	 1	 ELETTROVALVOLA	 ELECTROVANNE	 ELEKTROVENTIL	 SOLENOID VALVE	 ELECTRO-VALVULA

	 9	 4.660.010	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 10	 4.805.038	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 11	 4.630.030	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 12	 6.530.128	 1	 MARTINETTO (*)	 VERIN (*)	 HYDRAULIC (*)	 JACK (*)	 GATO (*)

	 13	 5.786.175	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 14	 4.630.104	 8	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 15	 7.782.013	 1	 TUBO IN FERRO	 TUYAU	 RHOR	 TUBE	 TUBO

	 16	 5.786.176	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 17	 4.630.036	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 18	 5.185.030	 1	 ELETTROVALVOLA	 ELECTROVANNE	 ELEKTROVENTIL	 SOLENOID VALVE	 ELECTRO-VALVULA

	 19	 7.220.037	 1	 BLOCCO	 BLOC	 BLOCK	 BLOCK	 BLOQUE

	 20	 3.488.687	 1	 KIT GUARNIZIONE	 KIT GARNITURE	 SATZ DICHTUNG	 KIT GASKET	 JUEGO GUARNICION

	 21	 4.630.021	 3	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 22	 5.786.173	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 23	 5.786.172	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 24	 5.786.177	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 25	 5.786.174	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE



IMP. OLEOD. BRANDEGGIO BRACCI ARTICOLATI
CIRCUIT HYDR. PIVOTEMENT DES BRAS ARTICULES
HYDR. ANL. ZUR SCHWENKUNG DER AUSLEGEARME

ARTICULATED BOOMS SLEWING HYD. SYS.
SISTEMA HIDR. ROTACION BRAZOS ARTICULADOS

TAV. OM5.01.1.0

OS-R-A0545-EA 

27

5

29

28

26

1
4

3 2

21
3

2

3
3
21
24

1 4

22

20

12

14

14

11
9

25

911
13

9

6
5

15

8 10

1416

14

14

17 19

18

14 21

7

23

14 14



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM5.01.1.0

	 26	 4.630.071	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 27	 5.786.296	 2	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 28	 4.630.170	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 29	 4.790.143	 2	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

 

	 (*)	 3.915.126		  KIT MARTINETTO	 KIT VERIN	 ZYLINDERSATZ	 CYLINDER KIT	 KIT CILINDRO



IMPIANTO OLEODINAMICO BRANDEGGIO BRACCI
SYSTEME HYDR. ARTICULATION BRAS
HYDRAULIK FÜR ARMSCHWENKUNG

ARTICULATION BOOMS HYDRAULIC SYSTEM
EQUIPO OLEODIN. OSCILACION BRAZOS

TAV. OM6.01.1.0
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM6.01.1.0

	 1	 4.630.017	 2	 COLONNETTA	 CILONNETTE	 SCHRAUBENBOLZER	 STUD	 COLUMNA

	 2	 4.630.024	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 3	 4.660.009	 7	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 4	 5.786.184	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 5	 5.786.167	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 6	 5.786.170	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 7	 5.786.168	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 8	 4.630.030	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 9	 4.660.010	 6	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 10	 6.530.178	 1	 MARTINETTO (*)	 VERIN (*)	 HYDRAULIC (*)	 JACK (*)	 GATO (*)

	 11	 3.488.692	 1	 KIT GUARNIZIONE	 KIT GARNITURE	 SATZ DICHTUNG	 KIT GASKET	 JUEGO GUARNICION

	 12	 4.630.044	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 13	 4.790.059	 1	 VALVOLA	 SOUPAPE	 VENTIL	 VALVE	 VALVULA

	 14	 4.805.038	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 15	 5.782.077	 1	 TUBO IN FERRO	 TUYAU	 RHOR	 TUBE	 TUBO

	 16	 4.630.123	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 17	 4.630.021	 3	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 18	 4.630.025	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 19	 5.786.169	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 20	 4.630.170	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 21	 5.786.166	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 22	 4.488.463	 1	 KIT CONNETTORE	 KIT CONNECTEUR	 VERBINDERSATZ	 CONNECTION KIT	 KIT CONEXION

	 23	 4.350.081	 1	 ELETTROVALVOLA	 ELECTROVANNE	 ELEKTROVENTIL	 SOLENOID VALVE	 ELECTRO-VALVULA

	 24	 5.782.076	 1	 TUBO IN FERRO	 TUYAU	 RHOR	 TUBE	 TUBO

	 25	 5.782.102	 1	 TUBO IN FERRO	 TUYAU	 RHOR	 TUBE	 TUBO



IMPIANTO OLEODINAMICO BRANDEGGIO BRACCI
SYSTEME HYDR. ARTICULATION BRAS
HYDRAULIK FÜR ARMSCHWENKUNG

ARTICULATION BOOMS HYDRAULIC SYSTEM
EQUIPO OLEODIN. OSCILACION BRAZOS

TAV. OM6.01.1.0

OS-R-A0546-EA 
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	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM6.01.1.0

	 26	 4.630.071	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 27	 4.350.079	 1	 ELETTROVALVOLA	 ELECTROVANNE	 ELEKTROVENTIL	 SOLENOID VALVE	 ELECTRO-VALVULA

	 28	 4.720.033	 1	 BOBINA	 BOBINE	 SPULE	 COIL	 BOBINA

	 (*)	 3.915.127		  KIT MARTINETTO	 KIT VERIN	 ZYLINDERSATZ	 CYLINDER KIT	 KIT CILINDRO



UN07-R-0013-08-L-C-05 
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IMPIANTO OLEDINAMICO MARTINETTO SFILO BRACCI
SYSTEME HYDR. VERIN TELESCOPAGE BRAS

HYDRAULIK FÜR AUSZIEHENZYLINDER DER ARME
BOOMS EXTENSION CYLINDER HYDR. SYSTEM
EQUIPO OLEODIN. GATO EXTENSION BRAZOS

TAV. OM7.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM7.01.1.0

	 1	 4.630.017	 2	 COLONNETTA	 CILONNETTE	 SCHRAUBENBOLZER	 STUD	 COLUMNA

	 2	 4.630.024	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 3	 5.786.184	 2	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 4	 6.530.127	 1	 MARTINETTO (*)	 VERIN (*)	 HYDRAULIC (*)	 JACK (*)	 GATO (*)

	 5	 4.488.126	 1	 KIT GUARNIZIONE	 KIT GARNITURE	 SATZ DICHTUNG	 KIT GASKET	 JUEGO GUARNICION

	 6	 4.630.030	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 7	 4.660.010	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 8	 5.786.182	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 9	 4.630.104	 4	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 10	 5.786.188	 2	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 11	 4.630.025	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 12	 5.786.181	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 13	 4.630.021	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 14	 4.660.009	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 15	 4.805.036	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 16	 4.790.128	 1	 VALVOLA	 SOUPAPE	 VENTIL	 VALVE	 VALVULA

	 (*)	 3.915.024		  KIT MARTINETTO	 KIT VERIN	 ZYLINDERSATZ	 CYLINDER KIT	 KIT CILINDRO



UN07-R-0015-08-B-H-16
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IMPIANTO OLEODINAMICO “JIB”
SYSTEME HYDRAULIQUE “JIB”

“JIB”-HYDRAULIK
“JIB”-HYDRAULIC SYSTEM

EQUIPO OLEODINAMICO “JIB”
TAV. OM8.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM8.01.1.0

	 1	 4.660.009	 1	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 2	 4.630.024	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 3	 5.786.179	 2	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 4	 4.805.038	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 5	 4.630.030	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 6	 4.660.010	 4	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 7	 6.530.126	 1	 MARTINETTO (*)	 VERIN (*)	 HYDRAULIC (*)	 JACK (*)	 GATO (*)

	 8	 3.488.690	 1	 KIT GUARNIZIONE	 KIT GARNITURE	 SATZ DICHTUNG	 KIT GASKET	 JUEGO GUARNICION

	 9	 4.630.017	 1	 COLONNETTA	 CILONNETTE	 SCHRAUBENBOLZER	 STUD	 COLUMNA

	 10	 4.790.129	 1	 VALVOLA	 SOUPAPE	 VENTIL	 VALVE	 VALVULA

	 11	 4.350.095	 1	 ELETTROVALVOLA	 ELECTROVANNE	 ELEKTROVENTIL	 SOLENOID VALVE	 ELECTRO-VALVULA

	 12	 4.805.215	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 13	 4.630.374	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 14	 4.488.507	 1	 KIT CONNETTORE	 KIT CONNECTEUR	 VERBINDERSATZ	 CONNECTION KIT	 KIT CONEXION

	 (*)	 3.915.023		  KIT MARTINETTO	 KIT VERIN	 ZYLINDERSATZ	 CYLINDER KIT	 KIT CILINDRO



UN07-R-0006-08-L-C-05 

12 1

2

4 3 4 4 5

5
6 4

15

10

8

9

7

13

14

17

11

16

IMPIANTO OLEODINAMICO BILANCIAMENTO
SYSTEME HYDRAULIQUE NIVELLEMENT

HYDRAULIK FÜR NIVELLIERUNG
LEVELLING HYDRAULIC SYSTEM

EQUIPO OLEODINAMICO NIVELACION
TAV. OM9.01.1.0



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OM9.01.1.0

	 1	 3.920.020	 1	 VALVOLA	 SOUPAPE	 VENTIL	 VALVE	 VALVULA

	 2	 5.220.017	 1	 BASE	 BASE	 BASIS	 BASE	 BASE

	 3	 7.782.018	 1	 TUBO	 FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO

	 4	 4.660.009	 6	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 5	 4.630.044	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 6	 4.630.238	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 7	 5.786.171	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 8	 5.786.180	 1	 TUBO IN GOMMA	 TUYAU FLEXIBLE	 SCHLAUCH	 HOSE	 TUBO FLEXIBLE

	 9	 4.630.030	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 10	 4.660.010	 2	 RONDELLA	 RONDELLE	 RING	 WASHER	 ARANDELA

	 11	 6.530.130	 1	 MARTINETTO (*)	 VERIN (*)	 HYDRAULIC (*)	 JACK (*)	 GATO (*)

	 12	 3.488.691	 1	 KIT GUARNIZIONE	 KIT GARNITURE	 SATZ DICHTUNG	 KIT GASKET	 JUEGO GUARNICION

	 13	 4.790.111	 1	 VALVOLA	 SOUPAPE	 VENTIL	 VALVE	 VALVULA

	 14	 4.805.038	 4	 VITE	 VIS	 SCHRAUBE	 SCREW	 TORNILLO

	 15	 4.630.104	 1	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 16	 5.782.078	 1	 TUBO IN FERRO	 TUYAU	 RHOR	 TUBE	 TUBO

	 17	 4.630.025	 2	 RACCORDO	 RACCORD	 STUTZEN	 FITTING	 RACOR

	 (*)	 3.915.026		  KIT MARTINETTO	 KIT VERIN	 ZYLINDERSATZ	 CYLINDER KIT	 KIT CILINDRO



IMPIANTO ELETTRICO
INSTALLATION ELECTRIQUE

ELEKTRISCHE ANLAGE
ELECTRIC SYSTEM

INSTALACION ELECTRICA
TAV. ON1.01.1.0

OS-R-A0547-EA

5

8

1 2

11

3

4

14 15

7

10

12

13

61617
20

19

9

21

18

23 24

25

22



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. ON1.01.1.0

	 1	 4.625.057	 1	 QUADRO DI COMANDO	 PUPITRE DE COMMANDE	 STEUERTAFEL	 CONTROL STATION	 TABLERO DE MANDOS

	 2	 4.625.060	 1	 QUADRO DI COMANDO	 PUPITRE DE COMMANDE	 STEUERTAFEL	 CONTROL STATION	 TABLERO DE MANDOS

	 3	 4.534.079	 1	 PRESA DI CORRENTE	 PRISE DE COURANT	 STECKDOSE	 RECEPTACLE	 TOMA DE CORRIENTE

	 4	 4.485.093	 1	 CARICA BATTER. COMPL.	CHARGEUR COMPLET	 LADEGERÄT	 CHARGER COMPLETE	 CARGADOR COMPLETO

	 5	 4.682.464	 1	 SCHEDA ELETTR. GSU	 FICHE ELECTRONIQUE	 ELEKTRONIKKARTE	 ELECTRONIC CARD	 ESQUELA ELECTRONICA

	 6	 6.245.052	 Mt.12	 CAVO 3x1,5	 CABLE	 KABEL	 CABLE	 CABLE

	 7	 4.170.010	 1	 BATTERIA	 BATTERIE	 BATTERIE	 BATTERY	 BATERIA

	 8	 4.682.468	 1	 SCHEDA ELETTRONICA	 FICHE ELECTRONIQUE	 ELEKTRONIKKARTE	 ELECTRONIC CARD	 ESQUELA ELECTRONICA

	 9	 4.534.894	 1	 SELETTORE	 COMMUTATEUR	 SCHALTER	 SELECTOR	 CONMUTADOR

	 10	 4.534.050	 1	 CONTAORE	 HOROMETRE	 STUNDENZAEHLER	 HOURMETER	 CUENTAHORAS

	 11	 9.245.062	 Mt.13+13	 CAVO	 CABLE	 KABEL	 CABLE	 CABLEA

	 12	 4.537.664	 1	 SCHEDA ELETTRONICA	 FICHE ELECTRONIQUE	 ELEKTRONIKKARTE	 ELECTRONIC CARD	 ESQUELA ELECTRONICA

	 13	 4.682.149	 1	 DISPLAY 	 DISPLAY 	 DISPLAY	 DISPLAY	 DISPLAY

	 14	 4.103.124	 1	 SELETTORE	 COMMUTATEUR	 SCHALTER	 SELECTOR	 CONMUTADOR

	 15	 4.534.904	 1	 CHIAVE	 CLÉ	 SCHLÜSSEL	 KEY	 CLAVE

	 16	 9.245.045	 Mt.12	 CAVO 2x1	 CABLE	 KABEL	 CABLE	 CABLE

	 17	 9.245.067	 Mt.4	 CAVO 4x1	 CABLE	 KABEL	 CABLE	 CABLE

	 18	 4.682.463	 1	 CENTRALINA 	 UNITE	 EINHEITEN	 CONTROL UNIT	 UNIDAD

	 19	 4.534.166	 1	 INTERRUTTORE	 INTERRUPTEUR	 SCHALTER	 SWITCH	 INTERRUPTOR

	 20	 4.534.806	 1	 PULSANTE	 BOUTON	 DRUCKKNOPF	 PUSH BUTTON	 PULSADOR

	 21	 4.540.120	 1	 SENSORE	 CAPTEUR	 SENSOR	 SENSOR 	 SENSOR

	 22	 4.540.085	 1	 INTERRUTT. A PEDALE	 PEDALE	 PEDAL	 PEDAL	 PEDAL

	 23	 4.365.018	 4	 FANALE	  FEU 	 SCHEINWERFER 	 LIGHT 	 FARO

	 24	 4.495.046	 4	 LAMPADINA	 AMPOULE	 GLÜHBIRNE	 BULB	 LAMPARITA

	 25	 6.735.260	 1	 SUPPORTO	 SUPPORT	 TRAEGER	 SUPPORT	 SOPORTE



TARGHETTE
AUTOCOLLANTS

SCHILDER
DECALS

ETIQUETAS
TAV. OQ1.01.1.0

SERBATOIO OLIO IDRAULICO
HYDRAULIC OIL TANK

RESERVOIR D'HUILE HYDRAULIQUE
HYDRAULIKÖLTANK

COD. 5.745.081

5

OS-R-A0549-EA

18

AIR / WATER

80 Kg. 40 Kg.

-Vietato sostare nel raggio
  d' azione della macchina
-Il est interdit de stationner
  dans la rayon d'action de
  la machine
-Keep clear of the
  machine area
-Aufenthalt im Arbeitsbereich
  der Maschine verboten

COD. 5.745.006

220 VOLT

Prima di salire in quota:
- Attenersi scrupolosamente nelle sequenze di messa in
  opera, a ciò che è scritto nel libretto di uso e manutenzione.
- Stabilizzare l'attrezzatura a livello e su terreno consistente,
  verificare che non vi siano "tombini di scarico" o parti
  cedevoli nelle zone circostanti agli stabilizzatori.
- Verificare il funzionamento di tutti i dispositivi di sicurezza.
- Verificare il livello del carburante e lo stato di carica
  delle batterie del carro di base.
- Verificare lo stato di efficenza delle principali parti meccaniche
  dell'attrezzatura.
- Verificare che nell'area di lavoro della macchina non siano
  presenti ostacoli che se urtati possano provocare danni a voi
  stessi o alla attrezzatura.
- In quota non avvicinarsi assolutamente alle linee elettriche
  ad una distanza inferiore ai 5 m.
- Usare cautela nella esecuzione dei comandi, sfruttando la loro
  proporzionalitá.  Effettuare sempre 1 manovra alla volta.
- In caso di emergenza attenersi scrupolosamente alle
  istruzioni contenute nel libretto di uso e manutenzione
  fornitovi in dotazione.
- L'uso della macchina é consentito solamente a personale
  specializzato o che abbia ricevuto una sufficente istruzione
  all'uso e sul comportamento da assumere in caso di
  emergenza.
- Dopo ogni intervento verificare che detriti, arbusti, vernice ecc.
  depositandosi sulla struttura della macchina non renda
  inefficace la funzione dei dispositivi, o renda brusco o mal
  controllabile l'uso della macchina.
- In caso di cattive condizioni atmosferiche é sempre meglio
  valutare la neccesitá dell'intervento.  

ATTENZIONE

cod. 5.745.014

Buon Lavoro.

Modena - ITALY

COD. 5.745.010
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OLIO RACCOMANDATO
HUILE RECOMMANDE
RECCMENDED OIL
EMPFEHLTE OEL 

IMPIANTO IDRAULICO
SYSTEME HYDRAULIC
HYDRAULIC SYSTEM 
OELDYNAMISCHE ANLAGE 

AGIP ARNICA 46

OIL & STEEL s.r.l.
Via A.Volta,20 Gaggio di Piano
Castelfranco Emilia (MO)
Tel. +39-59-921770
Fax +39-59-921780
Filiale:  Via W. A. Mozart, 91

41100 Modena (MO)
e-mail:   mail@oilsteel.it Internet: WWW.oilsteel.it

MACCHINE PER LAVORO AEREO

COD. 5.745.519

7

7

15

2

PORTATA MASSIMA:
CAPACITE MAX:

MAX.ARBEITSLAST:
MAX.CAPACITY:

CAPACIDAD MAXIMA:

AREA
“A”

200 Kg.

AREA
“B”

120 Kg.

COD. 5.745.009

ATTENZIONE
CAUTION
ACHTUNG

ATTENTION
ATENCION

COD. 5.745.019

- POMPA MANUALE
- POMPE MANUELLE
- HAND PUMP
- HANDPUMPE
- BOMBA MANUAL

-Attacco cinture di sicurezza 

- Max.1 operatore
- 1 operator maxi.
- Máx. 1 operador
- Max. 1 opérateur
- 1 Bediener max.

-Safety belt attachment
-Engance cinturones
 de seguridad
-Attache pour ceinture de
 sécurité
-Anschuluss Sicherheitsgurte
 

 18

1

2

3

4

16

17

16

18

19

19

110 VOLT



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OQ1.01.1.0

	 1	 5.745.904	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 2	 5.745.144	 3	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 3	 5.745.019	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 4	 5.745.264	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 4	 5.745.863	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 5	 5.745.081	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 6	 5.745.009	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 7	 5.747.899	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 8	 5.746.269	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 9	 5.745.763	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 10	 5.747.929	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 11	 5.746.410	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 12	 5.745.930	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 13	 5.745.006	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 14	 5.747.921	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 15	 5.745.935	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 16	 5.745.181	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 17	 5.747.733	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 18	 5.747.725	 1	 TARGHETTA ITA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 18	 5.747.726	 1	 TARGHETTA ENG	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 18	 5.747.727	 1	 TARGHETTA FRA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 18	 5.747.728	 1	 TARGHETTA DEU	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 18	 5.747.729	 1	 TARGHETTA ESP	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 19	 5.747.903	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 20	 5.746.933	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA



TARGHETTE
AUTOCOLLANTS

SCHILDER
DECALS

ETIQUETAS
TAV. OQ1.01.2.0

COD. 5.745.700
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-Vietato sostare nel raggio
  d' azione della macchina
-Il est interdit de stationner
  dans la rayon d'action de
  la machine
-Keep clear of the
  machine area
-Aufenthalt im Arbeitsbereich
  der Maschine verboten

COD. 5.745.006

18

17
14

1519

P. max. 0.7 daN / cm
R. max. 2000 daN

2

Cod.5.748.648

220 VOLT 110 VOLT

STABILIZZARE SUL TERRENO
STABILIZE ON THE GROUND
ESTABILIZAR SOBRE EL TERRENO
STABILISER SUR LE TERRAIN
STABILISIEREN AUF DEM BODEN

E'
OBBLIGATORIO

comandare la
traslazione e

la stabilizzazione
della macchina

dalla piattaforma
di lavoro.

(Consultare
il

Manuale Istruzioni)

COD. 5.745.009

ATTENZIONE
CAUTION
ACHTUNG

ATTENTION
ATENCION

COD. 5.745.008

ATTENZIONE
CAUTION
ACHTUNG

ATTENTION
ATENCION

PIATTAFORME AEREE
www.oilsteel.comCod. 5.745.938
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20
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OS-R-A0548-EA

COD. 5.748.101 5.747.958

ATTENZIONE !!!  E’ VIETATO AVVIARE LA MACCHINA TRAMITE 
UN APPARECCHIO CARICABATTERIE RAPIDO (BOOSTER)
WARNING !!!  STARTING THE MACHINE USING A BATTERY 
BOOSTER  IS PROHIBITED
ATTENTION !!!  IL EST INTERDIT DE DÉMARRER LA MACHINE 
PAR UN CHARGEUR  RAPID DE BATTERIE (BOOSTER)
ACHTUNG !!!  ES IST VERBOTEN, DIE MACHINE MIT EINEM 
BATTERIE-SCHNELLLADEGERÄT (BOOSTER) ZU STARTEN
ATENCION !!!  ESTA PROHIBIDO ACTIVAR LA MAQUINA 
MEDIANTE UN CARGADOR DE BATERIAS  RAPIDO (BOSTER)



	POS.	 N° CODICE	 Q.	 DESCRIZIONE	 DESIGNATION	 BENENNUNG	 DESCRIPTION	 DENOMINACIONES

TAV. OQ1.01.2.0

	 1	 5.745.006	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 2	 5.745.008	 5	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 3	 5.745.009	 4	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 5	 5.745.071	 4	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 4	 5.747.958	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 6	 5.745.700	 4	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 7	 5.745.123	 4	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 8	 5.745.125	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 9	 5.745.617	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 10	 5.748.101	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 11	 5.745.004	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 12	 5.748.708	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 13	 5.745.863	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 14	 5.745.363	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 15	 5.745.902	 8	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 16	 5.745.934	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 17	 5.745.265	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 18	 5.745.937	 2	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 19	 5.745.938	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

	 20	 5.745.275	 1	 TARGHETTA	 DECALCOMANIE	 ABZIEHBILD	 DECAL	 CALCOMANIA

		  3.922.821	 1	 KIT TARGHETTE	 KIT AUTOCOLLANTS	 SCHILDESATZ	 DECALS KIT	 KIT ETIQUETAS







IMPORTANTE

Le informazioni ed i dati contenuti in questa pubblicazione erano esatti ed aggiornati al momento della stampa. E’ nostra consuetudine cercare di 
migliorare il prodotto e di conseguenza alcune modifiche costruttive possono interessare le procedure descritte. Quando si notino delle differenze 
eliminare ogni dubbio rivolgendosi ad un Centro di vendita e assistenza.

IMPORTANT

Les renseignements et les données de cette publication étaient exactes et à jour au moment de l’impression. Toujours soucieux d’améliorer nos 
produits, les procédés décrits peuvent donc subir des modifications de fabrication. Au cas où vous remarqueriez des différences, veuillez vous 
adresser à un Centre de vente et Service après-vente pour éliminer toute possibilité de doute.

WICHTIG

Die in vorliegender Veröffentlichung enthaltenen Informationen und Daten waren zur Zeit des Drucklegung korrekt und auf dem neuesten Stand. 
Da wir unsere Produkte fortwährend verbessern, kann es aufgrund von Konstruktionsänderungen zu Änderungen der beschriebenen Verfahren 
kommen. Falls Abweichungen auftreten, wenden Sie sich bitte zur Vermeidung von Unklarheiten an ein Verkaufs-und Servicezentrum.

IMPORTANT

Information and data contained in this publication are correct and up to date at the time of printing. The company does, however, continually try 
to improve the products and such improvements may give rise to structural changes requiring modifications in the above procedures. Should any 
differences be noted, please contact your nearest sales and assistance centre for help in clearing up any possible doubts.

IMPORTANTE

Las informaciones y los datos contenidos en esta publicación son exactos y actualizados hasta el momento de la impresión. Es nuestra norma 
tratar de mejorar el producto, consecuentemente algunas modificaciones constructivas pueden afectar los procedimientos descritos. Cuando se 
noten diferencias eliminar cualquier duda dirigiéndose a un Centro de Venta y Asistencia.
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Fax +39 059.93.68.00
http://www.oilsteel.com
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